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V 86 
“Escucha, blanca paloma, 

azucena resalada, 
que quiero hablarte de amores, 

solamente dos palabras.” 
 

“Se me quiere hablar de amores 
no viva usted engañado, 

que yo no le quiero por novio 
pode marcharse a otro lado.” 

 
“No me seas tan ingrata,  

paloma del alma mía; 
dime pronto y sin recelo  

se te hallas comprometida.” 
 

“Comprometida no estoy 
mas con usted no me caso, 
porque además de ser viejo 

es muy feo y jorobado.” 
 

“No me desprecies así 
que por decir que soy viejo, 
soy dueño de grandes bienes 

y tengo mucho dinero.” 
 

“Los hombres cuando pretenden  
siempre tienen muchos cuartos, 

luego después que se casan 
no tienen para tabaco.” 

 
“Eso lo harán algunos 

porque hay mujeres tan malas, 
que ellas visten los calzones 

y al hombre le dan las faldas.” 
 

“Si yo me caso con usted 
no sé como va a ser, 

que tengo que ser la dueña 
para hacer y deshacer.” 

 
“Todo eso lo tendrás 
prenda mía, mi cariño. 

Ya me está tardando el día 
de poder dormir contigo.” 
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“Yo pudiendo echarme un nuevo 
para qué quiero un viejo,  

lo que quiero es que se muera 
y que me deje el dinero.” 

 
“Ya te pierdo la afición  
que, si te casas comigo,  

es solo por el dinero 
y no por otro motivo.” 

 
“Vaya que tonto de viejo 
como me quería asustar, 

puede marcharse a otro lado  
que yo no me quiero casar.” 

 
“Pues tampoco a ti te quiero 

vete casar al infierno,  
que en mi cama mando yo 
pero no ningún pellejo.” 


